
Питання та
відповіді

Додаток
EcoFlow

Підтримка після
продажного

обслуговування 

Комунікація 

Огляд
RIVER 3 Plus та RIVER 3 Plus (270) (далі кожна з них називається
«електростанція») - це електростанції з акумулятором LiFePO₄. Вони мають
кілька виходів і варіантів зарядки, щоб задовольнити ваші реальні потреби.

Про посібник 

Вигляд станції

Зміст 

Про посібник

Огляд

Вигляд станції

Екран станції

Початок роботи 

Увімкнення/вимкнення 

Живлення приладів

Зарядка станції

Керування 

Завантажте додаток EcoFlow

Прив’яжіть пристрій EcoFlow

Керування через телефон 

Дізнайтесь більше 

Розширення ємності 

X-Boost: Живлення потужних
приладів 

Резервне живлення для
основних пристроїв 

Зберігання та обслуговування 

Інструкції з техніки безпеки та
відповідність вимогам

Відмова від відповідальності 

Інструкція з безпеки 

Відповідність нормативним
вимогам

Додаток

Комплектація

Характеристики 

Цей посібник користувача поширюється на такі вироби: RIVER 3 Plus,
RIVER 3 Plus (270). Терміни «RIVER 3 Plus» та «RIVER 3 Plus (270)» у цьому
посібнику стосуються виробів серії EcoFlow RIVER. 
Зверніть увагу, що цей посібник може бути оновлений без
попереднього повідомлення. 
Якщо ви читаєте цей посібник у форматі PDF, зверніть увагу, що ви
можете отримати доступ до нього в Інтернеті на сайті служби підтримки
EcoFlow для кращого користування та отримання останніх оновлень.
Ілюстрації в цьому посібнику використовують американську версію
продукту в якості прикладів і посилань. 
Будь ласка, зверніться до фактично отриманого продукту. Доступність
певних аксесуарів і функцій, описаних у цьому посібнику, може
відрізнятися залежно від країни або регіону.

https://www.ecoflow.com/app
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9 Смуга
світла

Вихідний
роз'єм
змінного
струму

10 Кнопка
Світло

Екран
дисплея 

Кнопка виходу
змінного
струму

Вихідні USB-
порти (USB-C
/USB-A)

Головна
кнопка
живлення

Головний
індикатор
живлення

Кнопка виходу
постійного
струму

Вихідний порт
постійного
струму
(Сигарета
запальничка)

Типи та кількість розеток змінного струму залежать
від країни та регіону. Будь ласка, зверніться до
фактичного продукту.

Блимає білим кольором після увімкнення
електростанції.

Коротке натискання один раз увімкне/вимкне
вихідний порт постійного струму.

Живить бортові прилади номінальною
потужністю 126 Вт.

Коротко натисніть один раз, щоб увімкнути/
вимкнути вихідну розетку змінного струму.

Подає живлення через порти USB-C і USB-A для
заряджання телефонів, ноутбуків, ігрових
консолей та інших пристроїв.

Випромінює тепле жовте світло і має три режими:
постійна низька яскравість, постійна висока
яскравість і миготіння високої яскравості.

Коротке натискання один раз увімкне/вимкне
підсвічування стрічки або режим перемикача.

Коротке натискання для ввімкнення електростанції,
тривале натискання протягом 3 секунд для
вимкнення.

Відображає в реальному часі заряд акумулятора,
вхідну потужність, вихідну потужність та інший
робочий стан.

Підтримує функцію X-Boost і живить пристрої з
номінальною потужністю ＜600 Вт.

＜



11 Вхідний порт
змінного струму

Додатковий порт
для акумулятора

16 Тепловий
вентиляційний
отвір

14 Вихідний роз'єм
змінного струму

12
Вхідний порт для
сонячних батарей/
автомобілів

Комунікаційний
порт USB-B13

Типи та кількість розеток змінного струму
залежать від країни та регіону. Будь ласка,
зверніться до фактичного продукту.

1

2

Панель стану

Інформація про вхідну потужність

Розсіює внутрішнє тепло.

Підключає електростанцію до EcoFlow Smart
Extra Battery для збільшення ємності
акумулятора.

Підключає електростанцію до джерела
змінного струму для заряджання.

Підключає електростанцію до сонячних панелей
або гнізда прикурювача
для зарядки.

Підключає електростанцію до комп'ютера або
NAS-пристрою для зв'язку.

Підтримує функцію X-Boost і живить пристрої
з номінальною потужністю ＜600 Вт.

Екран дисплею
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10 Вентилятор

Wi-Fi

Bluetooth

Код помилки 

Помилка
акумулятора

Заплановані
завдання

Попередження
про низьку
температуру

Попередження
про високу
температуру

Пам'ять вихідного
порту

Залишковий час
заряджання /
розряджання

Основна зона екрану

Інформація про вихідну потужність

Увімкнено: Електростанція підключена до
Інтернету через Wi-Fi.
Блимає: електростанція підключена до
бездротової мережі.
Вимкнено: Wi-Fi не підключено.

Увімкнено: Електростанція підключена до
Bluetooth.
Вимкнено: Bluetooth не підключено.

Увімкнено: В додатку EcoFlow налаштовано
хоча б одне заплановане завдання.

Увімкнено: Функція пам'яті вихідних портів
активована в застосунку EcoFlow.
Коли електростанцію вимикають, вона оновлює
мікропрограму або досягає межі розряду,
поточний стан виходу зберігається перед
вимкненням. Після ввімкнення, завершення
оновлення мікропрограми або перевищення
межі розряду, всі виходи автоматично
відновлюються.
Примітка: Електростанція не відновить вихід,
якщо порт було автоматично вимкнено через час
очікування в режимі очікування або якщо його
було вимкнено вручну за допомогою відповідної
кнопки.

Блимає: Спрацював захист від високої
температури.

Блимає: сталася помилка. Ознайомтеся з
інструкціями щодо усунення несправностей у
додатку EcoFlow.

Увімкнено: Відображає час заряджання або
розряджання, що залишився.

Блимає: сталася помилка. Ознайомтеся з
інструкціями щодо усунення несправностей у
додатку EcoFlow.

Блимає: Спрацював захист від низької
температури.

Увімкнено: Вентилятор працює.
Блимає: Ненормальний стан вентилятора.



11 Налаштовувана
швидкість заряджання

Увімкнено: Електростанція заряджатиметься на
заданій швидкості, визначеній у застосунку
EcoFlow.

12 Обмеження
заряджання/
розряджання

Увімкнено: Межа заряджання або розряджання
встановлена в застосунку EcoFlow.

13 Попередження про
перевантаження Блимає: Спрацював захист від перевантаження.

14 Частота виходу
змінного струму

Увімкнено: Відображає частоту виходу
змінного струму.

15 Загальна вихідна
потужність Увімкнено: Відображає загальну вихідну

потужність.

16 Вихід змінного
струму

Увімкнено: Розетки змінного струму активовано.
Блимає: Несправність розетки.

17 Вихід постійного
струму

Увімкнено: Вихід постійного струму
(прикурювач) активовано.
Блимає: Несправність порту.

18 Стан ДБЖ (джерела
безперебійного
живлення)

Іконка UPS: Функція UPS доступна.
Індикатор живлення UPS: Кількість підсвічених
смужок показує відсоток поточної вихідної
потужності змінного струму щодо максимальної
потужності розеток змінного струму (кожен бар =
20%).
Примітка: Якщо поточна вихідна потужність
перевищує максимальну потужність розеток,
спрацює захист від перевантаження, і іконка UPS
вимкнеться.

19 Вихід USB-A Увімкнено: Порт підключений і має вихідну
потужність.
Блимає: Несправність порту.

20 Вихід USB-C Увімкнено: Порт підключений до пристрою
USB.
Блимає: Несправність порту.

21 Додаткова
батарея

Увімкнено: Додаткова батарея
EcoFlow Smart підключена через порт
додаткової батареї.

22 Рівень заряду
батареї

Відсоток: Відображає поточний рівень заряду
батареї.
Іконка блискавки: Електростанція заряджається.

23 Вхідний порт
змінного струму

Увімкнено: Порт підключений до джерела змінного
струму.
Блимає: Несправність порту.

24 Вхідний порт
сонячної панелі/
автомобіля

Увімкнено: Порт підключений до джерела
постійного струму.
Блимає: Несправність порту.

25 Загальна вхідна
потужність

Увімкнено: Відображає загальну вхідну потужність.

26 Швидка зарядка X-
Stream

Увімкнено: Швидка зарядка X-Stream активована.

Повідомлення про помилку 

Код
помилки Проблема Рішення

009/011/407 Висока
температура

Припиніть використання пристрою.
Перемістіть його у добре вентильоване
місце та тримайте подалі від джерел
тепла. Повідомлення про помилку зникне,
коли температура пристрою повернеться
до нормального рівня.



 Натисніть і утримуйте головну кнопку живлення
близько 3 секунд

Для кодів помилок, не зазначених у таблиці, перегляньте детальні
повідомлення про помилки та способи їх усунення в додатку EcoFlow.
Якщо проблема не зникає, негайно припиніть використання пристрою
(не намагайтеся заряджати або розряджати його) і зверніться до служби
підтримки EcoFlow.

Увімкнення: Коротке натискання головної
кнопки увімкнення

Щоб вимкнути екран, ще раз натисніть головну кнопку живлення. Якщо
станція не використовується протягом 5 хвилин, вона переходить у сплячий
режим і екран вимикається.

Початок роботи
Увімкнення/вимкнення
живлення

Вимкнути
живлення:

010/012/408 Низька
температура

Перемістіть пристрій у тепліше місце.
Повідомлення про помилку зникне, коли
температура пристрою підніметься до
нормального рівня.

501
Перевантаження
розрядки
змінного струму

Від'єднайте пристрій(і), підключені до
порту змінного струму. Після
автоматичного очищення
повідомлення про помилку спробуйте
знову використовувати пристрій.

639

Перевантаження
виходу
постійного
струму

Від'єднайте пристрій, підключений до
виходу постійного струму. Після
автоматичного очищення повідомлення
про помилку спробуйте знову
використовувати пристрій.

687
Перевантаження
виходу USB-C

Від'єднайте пристрій, підключений до
порту USB-C. Після автоматичного
очищення повідомлення про помилку
спробуйте знову використовувати
пристрій.

410
Блокування
вентилятора

Від'єднайте всі зарядні кабелі та
вимкніть пристрій. Перевірте та
видаліть будь-які сторонні предмети,
що блокують вентиляційний отвір,
перш ніж повторно використовувати
пристрій.

302
Збій
внутрішнього
зв'язку

Припиніть використання пристрою.
Від'єднайте всі зарядні кабелі та
вимкніть пристрій. Зачекайте 1
хвилину перед тим, як знову
увімкнути пристрій.

Для кодів помилок, які не охоплені в таблиці, перегляньте детальні
повідомлення про помилки та рішення в застосунку EcoFlow. Якщо проблема
не зникає, негайно припиніть використання пристрою (не намагайтеся
заряджати чи розряджати його) і зверніться до служби підтримки EcoFlow.

Початок роботи

Увімкнення/Вимкнення

Увімкнення: Коротко натисніть головну кнопку живлення.

Повторно натисніть головну кнопку живлення, щоб вимкнути дисплей.
Якщо електростанцію не використовувати протягом 5 хвилин, вона перейде
в режим сну, і дисплей вимкнеться.

Вимкнення: Натисніть і утримуйте головну кнопку живлення приблизно 3
секунди.



Натисніть кнопку виходу змінного струму один раз, щоб увімкнути/вимкнути
вихідні роз'єми змінного струму.

Підключайте пристрої безпосередньо до USB-портів електростанції.

Порада: 

Під час заряджання станцію неможливо вимкнути тривалим
натисканням головної кнопки живлення. Щоб вимкнути пристрій,
необхідно спочатку повністю від’єднати його від усіх джерел живлення
— як від мережі 220 В, так і від сонячних панелей чи інших зарядних
пристроїв.

Живіть свої прилади
Через вихідний порт USB

Через вихідний роз'єм змінного струму



Натисніть кнопку виходу постійного струму один раз, щоб увімкнути/
вимкнути вихідний порт постійного струму (прикурювач).

Порада:
Порада щодо тайм-ауту змінного струму: Вихідний порт змінного струму
електростанції автоматично вимикається, якщо порт не
використовується протягом певного періоду. Ця функція може
спрацьовувати, коли електростанція підключена до періодичних
навантажень, таких як холодильники або кондиціонери. Щоб
забезпечити безперервне електроживлення для критично важливих
цілей, таких як зберігання ліків, вакцин, продуктів, що швидко псуються,
або інших цінних речей у холодильнику, встановіть у додатку EcoFlow
інтервал тайм-ауту змінного струму станції на «ніколи». Крім того,
регулярно перевіряйте рівень заряду акумулятора електростанції.

Під час увімкнення приладу через вихідний порт постійного струму
переконайтеся, що він відповідає вимогам до пускового струму приладу. В
іншому випадку прилад може не запуститися нормально (за умови
фактичного тестування).

Використовуючи розетки змінного струму, переконайтеся, що сумарна
потужність усіх підключених приладів менша за номінальну потужність
розетки (див. інструкцію X-Boost для отримання детальної інформації про
обмеження потужності з X-Boost).

Через вихідний порт постійного струму (прикурювач)

Зарядіть свою електростанцію



Від Сонячних панелей 
Підключіть вхідний порт сонячної електростанції до сонячних
панелей за допомогою кабелю для сонячної зарядки.

Від розетки
Підключіть вхідний порт змінного струму електростанції до розетки за
допомогою зарядного кабелю змінного струму, що додається.

Електростанція: 380W
Електростанція + додатковий акумулятор: 650 Вт

Рекомендується використовувати розетку з потужністю понад 10 А і
переконатися, що робочий струм розетки постійно перевищує 10 А.
Для заряджання від мережі змінного струму використовуйте кабель для
заряджання від мережі змінного струму, що входить до комплекту, і
підключайте кабель безпосередньо в розетку, а не в подовжувач.

Кабель для сонячної зарядки (кабель для зарядки XT60i від сонячної
батареї) і сонячна панель не входять до комплекту поставки.

У разі використання сонячної панелі EcoFlow для заряджання виробу,
підключайте їх відповідно до інструкцій у посібнику користувача.

Перед підключенням сонячної панелі переконайтеся, що вихідна напруга

панелі не перевищує 55 В, щоб уникнути пошкодження виробу.

Максимальна вхідна потужність змінного струму

：



Відскануйте QR-код або
завантажте його за посиланням:
https://download.ecoflow.com/app

Підключіть автомобільний вхідний порт електростанції до гнізда
прикурювача вашого автомобіля за допомогою автомобільного зарядного
кабелю, що входить до комплекту поставки.

EcoFlow пропонує супутній додаток для керування пристроєм. За
допомогою цього мобільного додатку ви можете:

Насолоджуйтесь універсальним керуванням пристроями EcoFlow з
будь-якого місця.
Безперешкодно відстежуйте деталі енергоспоживання за допомогою
оновлень у реальному часі.
Персоналізуйте свою схему енергоспоживання за допомогою набору
опцій, що налаштовуються.
Оперативно отримуйте інформацію про усунення несправностей та
оновлення мікропрограми в додатку.

Після успішної реєстрації облікового запису EcoFlow прив'яжіть пристрої
EcoFlow до свого облікового запису, щоб забезпечити віддалений доступ
до налаштувань пристрою.
Щоб прив'язати новий пристрій EcoFlow:
1. Відвідайте додаток EcoFlow і увійдіть у свій обліковий запис EcoFlow.
2. Натисніть кнопку Додати пристрій або іконку у верхньому правому куті,
щоб знайти нові пристрої EcoFlow.

Щоб уникнути неможливості завести автомобіль через недостатній заряд
акумулятора, перед початком заряджання автомобіля спочатку заведіть
його. Крім того, переконайтеся, що зарядний кабель автомобіля надійно
підключений до гнізда прикурювача.

З автомобільного прикурювача

Керування 
Завантажити додаток
EcoFlow

Прив'яжіть пристрій та налаштуйте Інтернет

https://download.ecoflow.com/app


Порада:
Не вдається знайти цю електростанцію через Bluetooth? Спробуйте
наступне:
a. Вимкнення: натисніть і утримуйте головну кнопку живлення
близько 3 секунди, щоб вимкнути станцію.
b. Скидання налаштувань Bluetooth: Коли станція вимкнена,
натисніть і утримуйте головну кнопку живлення, доки на екрані не
з'явиться анімація увімкнення двічі, щоб скинути всі з'єднання
Bluetooth і Wi-Fi.
c. Увімкнення та повторна спроба: Натисніть головну кнопку
живлення, щоб увімкнути електростанцію і почніть пошук заново

За допомогою програми EcoFlow ви можете керувати всіма своїми
пристроями зв'язування EcoFlow на телефоні.
Електростанція підтримує з'єднання Wi-Fi і Bluetooth, адаптуючись до
до різних умов мережі, щоб забезпечити зручний доступ до налаштувань
пристрою.

З Інтернетом

Коли Wi-Fi працює стабільно, ви можете отримати доступ до налаштувань
пристрою через Інтернет. Цей спосіб завжди рекомендується для того, щоб
ваш пристрій EcoFlow міг отримувати своєчасні оновлення прошивки та
PUSH-сповіщення.

3. Виберіть пристрій EcoFlow і дотримуйтесь спливаючих інструкцій, щоб
завершити прив'язку пристрою та налаштування Wi-Fi.

Якщо з'єднання Wi-Fi обмежене, ви можете керувати електростанцією
локально через Bluetooth.

Без інтернету 

Керування через телефон 

Розширення ємності 

Дізнатись більше 



1. Натисніть кнопку розблокування на додатковому акумуляторі. 
2. Підніміть електростанцію. 
3. Встановіть захисну кришку.

Примітка: Перш ніж під'єднувати або від'єднувати додатковий
акумулятор, спочатку вимкніть електростанцію та інтелектуальний
додатковий акумулятор.

Щоб збільшити час роботи електростанції, ви можете встановити
додатковий акумулятор. Електростанція підтримує підключення до 1
додаткового акумулятора EcoFlow RIVER 3 Plus Smart Extra Battery для
збільшення ємності.

1. Зніміть захисну кришку з порту додаткового акумулятора.
2. Вирівняйте паз у нижній частині електростанції з виступаючою
конструкцією зверху додаткового акумулятора.
3. З'єднайте порти додаткового акумулятора, з'єднавши їх штекерами.
4. Додатковий акумулятор вважається успішно встановленим, коли на
екрані з'явиться піктограма додаткового акумулятора на екрані
електростанції з'явиться піктограма додаткового акумулятора

Щоб вийняти додаткову батарею

Підключення додаткової батареї



Резервне живлення для важливих пристроїв 
ДБЖ - це пристрій або система, яка забезпечує безперервне резервне
електроживлення, коли в мережі зникає електрика. Ви можете
використовувати електростанцію як ДБЖ для підтримки основних побутових
приладів.

X-Boost: Живлення потужних приладів

Вихідні розетки електростанції підтримують функцію X-Boost. Вони
можуть живити пристрої потужністю до 1200 Вт (900 Вт для версії JP) без
збоїв у роботі, спричинених захистом від перевантаження.

Електростанція працює як резервний ДБЖ з часом перемикання в межах 10
мс.
Коли відбувається відключення електроенергії і прилади більше не можуть
використовувати енергію мережі,
електростанція автоматично передає енергію свого акумулятора для
використання
підключеним приладам.

Як користуватися цією
функцією?

Як використовувати функцію X-Boost
Функція X-Boost увімкнена за замовчуванням. Для її використання
підключіть будь-який пристрій великої потужності до розетки змінного
струму на електростанції.
Ви можете увімкнути або вимкнути X-Boost через додаток EcoFlow.
Увага:

Функція X-Boost недоступна, коли електростанція знаходиться в режимі
обхідного підключення.
Режим обхідного підключення (Bypass mode): Цей режим активується,
коли електростанція підключена до мережі через порт вводу змінного
струму та до пристроїв через розетки виходу змінного струму. В цьому
режимі пристрої отримують змінний струм безпосередньо від мережі, а
не від електростанції.

Які пристрої підтримує X-Boost?
 X-Boost підходить для нагрівальних та моторних пристроїв. Він не
підтримує пристрої з захистом від перенапруги (наприклад, точні
інструменти). Рекомендується самостійно перевіряти сумісність ваших
пристроїв з X-Boost.
Якщо потрібно додати або змінити щось, дайте знати!



 1. Підключіть електростанцію до розетки, щоб отримати доступ до
електромережі.
2. Підключіть будь-які електроприлади (загальною потужністю ＜600 Вт) до
вихідних розеток змінного струму електростанції, щоб вона могла
забезпечити їх енергією для роботи під час відключення електроенергії

Розширене налаштування
Електростанція може здійснювати зв'язок з комп'ютером або пристроєм NAS,
що дозволяє користувачам моніторити стан роботи електростанції та
налаштовувати параметри UPS.
Як встановити зв'язок?

Перейдіть на вебсайт https://www.ecoflow.com/support/download/ для
завантаження пакету встановлення Power Manager для вашої операційної
системи комп'ютера або NAS.

1.

Встановіть програмне забезпечення на ваш комп'ютер або NAS.2.
Після завершення базового налаштування UPS, як описано в розділі
"Базове налаштування", використовуйте включений кабель для зв'язку
USB-B до USB-A, щоб підключити USB-B порт електростанції до USB-A порту
на вашому комп'ютері або NAS.

3.

Запустіть програмне забезпечення для продовження налаштування.4.

Зберігання та обслуговування



Зберігання

Температура зберігання: –10°C до 45°C (14°F-113°F)
 Не зберігайте продукт у місцях, де температура перевищує 45°C (113°F) або
опускається нижче –10°C (14°F).
 Зберігайте продукт у чистому, сухому та добре вентильованому місці.
 Тримайте продукт подалі від рідин, сильного тепла та гострих предметів.
Для довготривалого зберігання продукту виконуйте наступні дії кожні 3
місяці, щоб підтримувати здоров'я батареї:

Розряджайте продукт до рівня батареї 0%.1.
Заряджайте продукт до рівня батареї 60%.2.

Примітка: продукт не покривається гарантією, якщо він не заряджений або
не розряджений протягом більш ніж 6 місяців.

Обслуговування

Чищення
 Для очищення продукту використовуйте м'яку суху тканину.
Підтримка здоров'я батареї
 Уникайте залишати продукт незадіяним на тривалий час.
 Заряджайте та розряджайте продукт кожні 3 місяці для продовження його
строку служби.

 1. Не піддавайте виріб сильним ударам, вібраціям або падінням. У разі
сильного удару негайно припиніть використання цього виробу та вимкніть
живлення.
2. Не беріть цей пристрій у літак.

Будь ласка, прочитайте документ про продукт і переконайтеся, що ви
повністю його зрозуміли, перш ніж використовувати продукт. Після
прочитання збережіть цей документ для подальшого використання.
Неправильне використання цього виробу може призвести до серйозних
травм для вас або інших людей, а також до пошкодження виробу та втрати
майна. Після використання цього продукту вважається, що ви розумієте,
схвалюєте та приймаєте всі умови та зміст цього документа. EcoFlow не несе
відповідальності за будь-які збитки, спричинені недотриманням
користувачем умов використання продукту відповідно до цього документу.
Відповідно до законів і нормативних актів, EcoFlow залишає за собою право
на остаточне тлумачення цього документа і всіх документів, пов'язаних з
продуктом. Цей документ може бути змінений (оновлений, переглянутий або
скасований) без попереднього повідомлення. Будь ласка, відвідайте
офіційний веб-сайт EcoFlow, щоб отримати найновішу інформацію про
продукт: https://www.ecoflow.com/.

Інструкції з техніки безпеки та
відповідність вимогам
Відмова від відповідальності

Інструкції з техніки безпеки
Транспортування

Навколишнє середовище 



1. Не використовуйте продукт поруч з джерелом тепла, таким як вогонь або опалювальний
котел.
 2. Не розміщуйте батарею в умовах низького атмосферного тиску, оскільки це може призвести
до витоку горючих рідин або газів, а також до вибуху.
 3. Не допускайте попадання вологи на продукт або його занурення у рідину. Якщо ви
використовуєте продукт у вологих умовах, таких як дощові зони або поблизу води, захищайте
його за допомогою водонепроникного мішка.
 4. Дотримуйтесь вимог до температури навколишнього середовища, зазначених у технічних
характеристиках продукту, для його використання або зберігання. Уникайте деградації або
пошкодження продукту, а також ризиків для особистої безпеки через занадто високу або низьку
температуру.
 5. Не використовуйте продукт у середовищі з сильними статичними електричними полями або
магнітними полями.
 6. Тримайте продукт подалі від дітей та тварин. Якщо продукт використовується поруч з дітьми,
вони повинні знаходитися під пильним наглядом.
 7. Тримайте продукт подалі від парів, диму, пари та пилу.
 8. Зберігайте продукт у чистому, сухому та добре вентильованому місці.

Операція

 1. Не розбирайте, не ремонтуйте та не модифікуйте цей продукт самостійно. Для будь-якого
ремонту звертайтесь до служби підтримки клієнтів EcoFlow.
 2. Завжди відключайте продукт від усіх зовнішніх джерел живлення перед виконанням будь-
якого обслуговування чи технічного обслуговування.
 3. Для зменшення ризику пошкодження електричної вилки та шнура, тягніть за вилку, а не за
шнур, при відключенні продукту.
 4. Не проколюйте продукт гострими предметами.
 5. Не вставляйте пальці чи руки в продукт.
 6. Не вставляйте дроти або інші металеві предмети в продукт, щоб уникнути короткого
замикання.
 7. Не блокуйте та не перешкоджайте системі розсіювання тепла продукту під час роботи.
 8. Не використовуйте неофіційні або не рекомендовані компоненти чи аксесуари. Для будь-
яких замін звертайтесь до EcoFlow для подальшої допомоги.
 9. Не використовуйте цей продукт з пошкодженим шнуром чи вилкою.
 10. Не ставте важкі предмети на продукт.
 11. Розміщуйте продукт на стабільній та рівній поверхні. Уникайте пошкодження пристрою або
травм через падіння або перекидання продукту.
 12. Для очищення продукту використовуйте м'яку суху тканину.
 13. Порада щодо вимкнення AC: Розетка змінного струму електростанції автоматично
вимикається, якщо вона не використовується протягом певного періоду. Коли електростанція
підключена до неперервних навантажень, таких як холодильники або кондиціонери, ця
функція може бути активована. Для забезпечення безперервного живлення для критичних
потреб, таких як зберігання ліків, вакцин, продуктів або інших цінних предметів у
холодильнику, встановіть інтервал вимкнення розетки змінного струму на "ніколи" в додатку
EcoFlow. Також регулярно перевіряйте рівень заряду батареї електростанції.
 14. Обмеження для медичних пристроїв: Продукт не призначений для живлення медичного
обладнання, що підтримує життєдіяльність, включаючи, але не обмежуючись, медичними
вентиляторами (лікарняні CPAP: апарати для постійного позитивного тиску в дихальних
шляхах) або штучними легенями (ECMO: екстракорпоральна мембранна оксигенація). Якщо ви
плануєте використовувати його для іншого медичного обладнання, попередньо
проконсультуйтесь з виробником обладнання, щоб переконатися, що немає обмежень щодо
використання зовнішніх джерел живлення з їх обладнанням.
 15. Втручання в роботу медичного обладнання: Під час роботи продукти електростанції
генерують електромагнітні поля, що можуть впливати на нормальну роботу медичних
імплантів або особистих медичних пристроїв, таких як кардіостимулятори, кохлеарні імпланти,
слухові апарати, дефібрилятори тощо. Якщо ці типи медичних пристроїв використовуються,
попередньо проконсультуйтесь з виробником обладнання щодо обмежень на використання
таких пристроїв. Ці заходи є важливими для забезпечення безпечної відстані між медичними
імплантами (наприклад, кардіостимуляторами, кохлеарними імплантами, слуховими
апаратами, дефібриляторами тощо) та цим продуктом під час його використання.



16. ІНСТРУКЦІЇ ЗАЗЕМЛЕННЯ:
 Цей продукт повинен бути заземлений. У разі несправності або поломки заземлення
забезпечує шлях з найменшим опором для електричного струму, що знижує ризик ураження
електричним струмом. Для вашої безпеки EcoFlow надає шнур живлення з провідником
заземлення та заземлювальним штепселем. Штепсель повинен бути підключений до розетки,
яка правильно встановлена та заземлена відповідно до всіх місцевих стандартів і нормативів.
 УВАГА – Неправильне підключення провідника заземлення може призвести до ризику
ураження електричним струмом. Якщо ви стикаєтесь з наступними ситуаціями, зверніться до
кваліфікованого електрика замість того, щоб змінювати штепсель, наданий з продуктом:
Ви не впевнені, чи правильно заземлений продукт;
Штепсель, наданий з продуктом, не підходить до розетки.
17. Ризик ураження електричним струмом:
 Ніколи не використовуйте продукт для живлення інструментів, що обрізають або мають доступ
до живих частин чи проводів, або матеріалів, які можуть містити живі частини чи проводи
всередині, наприклад, стіни будівель тощо.
18. Використання в ремонтних майстернях:
 Під час використання в ремонтних майстернях, таких як автосервіси, майстерні чи інші місця,
де проводяться ремонти, не ставте продукт на підлогу або на висоту менше ніж 457 мм (18
дюймів) від підлоги.
19. Не використовуйте акумуляторну батарею або пристрій, який пошкоджений або
модифікований. Пошкоджені або модифіковані батареї можуть демонструвати непередбачувану
поведінку, що призводить до виникнення пожежі, вибуху або ризику травм.

У разі надзвичайної ситуації:

У разі надзвичайної ситуації вживайте заходів для уникнення ураження електричним струмом
перед тим, як торкатися продукту, наприклад, надягайте ізоляційні рукавички.
Якщо продукт став вологим, негайно припиніть його використання і не вмикайте його знову.
Помістіть продукт в безпечне, водонепроникне і добре вентильоване місце, а потім зверніться
до служби підтримки клієнтів EcoFlow для отримання допомоги.
Якщо продукт потрапив у воду, помістіть його в безпечне, водонепроникне та добре
вентильоване місце, і не підходьте до нього, поки він повністю не висохне. Після висихання
продукт не слід використовувати і його необхідно утилізувати згідно з місцевими законами та
нормативами.
Якщо продукт спалахнув, рекомендується використовувати вогнегасники у наступному порядку:
вода або водяний туман, пісок, вогнегасна ковдра, сухий порошок і, в кінці кінців, вогнегасник з
вуглекислим газом. Після цього утилізуйте продукт відповідно до місцевих норм і законів щодо
переробки і утилізації батарей.

Переробка та утилізація:

Продукт з серйозними пошкодженнями, несправністю або вичерпаним терміном служби
батареї слід належним чином утилізувати або переробити.
Продукт містить батареї. Утилізуйте продукт відповідно до місцевих законів і нормативів щодо
утилізації та переробки батарей. Не викидайте його разом з побутовими відходами, щоб
уникнути забруднення навколишнього середовища та небезпеки для безпеки.
Якщо це можливо, перед утилізацією переконайтеся, що батарея повністю розряджена (до 0%
ємності). Якщо це неможливо, не кладіть батарею безпосередньо в контейнер для переробки
батарей. Замість цього зверніться до професійної компанії, що займається переробкою батарей,
для належного поводження.



Регуляторна відповідність

Заява про відповідність FCC
 Будь-які зміни або модифікації, які не були прямо схвалені стороною, відповідальною за
відповідність, можуть призвести до скасування дозволу користувача на експлуатацію
обладнання.
 Цей пристрій відповідає частині 15 правил FCC. Робота пристрою підлягає наступним двом
умовам: (1) цей пристрій не може спричиняти шкідливі завади, і
 (2) цей пристрій повинен приймати будь-які завади, включаючи завади, що можуть викликати
небажану роботу.
Примітка: це обладнання було перевірено і виявилося відповідним вимогам для цифрових
пристроїв класу A відповідно до частини 15 правил FCC. Ці межі призначені для забезпечення
розумного захисту від шкідливих завад під час роботи обладнання в комерційному
середовищі. Це обладнання генерує, використовує і може випромінювати радіочастотну
енергію і, якщо його не встановлювати та не використовувати згідно з інструкцією, може
спричинити шкідливі завади для радіозв'язку. Робота цього обладнання в житлових зонах
може призвести до шкідливих завад, в такому випадку користувач повинен буде виправити
завади за свій рахунок.

Заява про відповідність IC

 Під час використання продукту зберігайте відстань 20 см від тіла, щоб забезпечити
відповідність вимогам щодо впливу радіочастотного випромінювання.
Цей пристрій відповідає стандартам без ліцензії RSS, встановленим Індустрією Канади. Робота
пристрою підлягає наступним двом умовам: (1) цей пристрій не може спричиняти завади, і
 (2) цей пристрій повинен приймати будь-які завади, включаючи завади, що можуть викликати
небажану роботу пристрою.
Цей цифровий пристрій класу A відповідає канадським стандартам ICES-003.
Якщо є додаткові питання або потрібно внести зміни, звертайтеся!
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本表格依据SJ/T11364的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T226572规定的限量
要求以下。
╳：表示该有害物质⾄少在该部件的某⼀均质材料中的含量超出GB/T26572规定
的限量要求。
备注：以上标注“ ╳ ”的部件根据中国电⼦电器产品达标管理⽬录限⽤物质应⽤例
外清单要求属于豁免。

CE
Цим компанія EcoFlow Inc. заявляє, що портативна
електростанція типу радіообладнання відповідає вимогам
Директив 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU(RoHS),
(EU) 2015/863(RoHS). Повний текст Декларації відповідності ЄС
доступний за наступною інтернет-адресою:
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
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Це маркування вказує на те, що цей виріб не можна утилізувати
разом з іншими побутовими відходами в межах ЄС. Утилізуйте
цей виріб належним чином, щоб запобігти можливій шкоді
навколишньому середовищу або ризику для здоров'я людей
через неконтрольовану утилізацію відходів, а також з метою
сприяння сталому повторному використанню матеріальних
ресурсів. Будь ласка, поверніть використаний виріб до
відповідного пункту збору або зверніться до продавця, де ви
придбали цей виріб. Ваш роздрібний продавець прийме
використані вироби та поверне їх на екологічно безпечну
переробку.

Додаток 
Комплектація 



Характеристики Деталі

Модель RIVER 3 Plus: EF-RV-H02-1, RIVER 3 Plus (270): EF-RV-H03-1

Вага Приблизно 4,7 кг (10,36 фунта)

Розміри (Ш×Г×В) Приблизно 234 x 232 x 146 мм (9,21 x 9,13 x 5,75 дюймів)

Вихідна хвиля змінного струму Чиста синусоїда

Вихід змінного струму (лише розряд) 120V~60Hz, 600 Вт загалом для US/BR, 100V~50/60Hz, 600 Вт для JP

Вихід USB-A 5В⎓2,4А, 12 Вт макс. на порт, 24 Вт загалом

Вихід USB-C PD3.0, QC3.0, 5/9/12/15В⎓3А макс., 20В⎓5А макс., 100 Вт макс.

Вихід постійного струму 12,6В⎓10А, 126 Вт макс.

Загальна вихідна потужність Станція: 760 Вт, Станція + додаткова батарея: 990 Вт

Вхід змінного струму 100-120V~50/60Hz, 10A макс. (US/JP/BR), 220-240V~50/60Hz, 6A макс. (CN/EU/ZA/UK/AU/KR/CH)

Вхід сонячної батареї 11-55В⎓13А, 220 Вт макс.

Вхід від прикурювача автомобіля 11-55В⎓8А макс., 220 Вт макс.

Ємність батареї RIVER 3 Plus: 286 Вт·год, 22,4В⎓12,8А·год, RIVER 3 Plus (270): 268 Вт·год, 22,4В⎓12А·год

Хімічний склад батареї LFP (LiFePO₄)

Термін служби Понад 3000 циклів при збереженні 80%+ ємності

Тип захисту
Захист від перенапруги, перевантаження, перегріву, короткого замикання, низької напруги, перевантаження по
струму

Робоча температура 0°C-45°C (32°F-113°F)

Температура заряджання 0°C-45°C (32°F-113°F)

Температура розряджання -10°C до 45°C (14°F-113°F)

Температура зберігання -10°C до 45°C (14°F-113°F, оптимально: 20°C-30°C)

Висота роботи ≤2000 м

Метод зв'язку CAN, Wi-Fi, Bluetooth

Частоти Wi-Fi
2400-2483.5 МГц (CN/BR/MX), 2412-2472 МГц/2422-2462 МГц (EU/UK/JP/KR/AU), 2412-2462 МГц/2422-2452 МГц
(TW/US/CA)

Максимальна вихідна потужність Wi-Fi CN: ≤20 дБм, US: 0.5297 Вт, CA: 0.5297 Вт, JP: 2.921 мВт/МГц, EU/UK/AU: 17.50 дБм, KR: 57.08 мВт

Частоти Bluetooth 2400-2483.5 МГц (CN/BR/MX), 2402-2480 МГц (EU/UK/TW/US/CA/JP/AU/KR)

Максимальна вихідна потужність Bluetooth CN: ≤20 дБм, US: 0.1076 Вт, CA: 0.1076 Вт, JP: 3.67 мВт, EU/UK/AU: 9.50 дБм, KR: 0.106 мВт/МГц

1. RIVER 3 Plus/RIVER 3 Plus (270) 
2. Кабель для зарядки від мережі змінного
струму 
3. Автомобільний зарядний кабель 
4. Комунікаційний кабель ДБЖ USB-B - USB-A
5. Посібники та гарантійний талон

Характеристики 



Використання кабелю вилка-вилка суворо заборонено. Всі пошкодження які пов'язані з таким використанням
не підпадають під категорію гарантійного ремонту. Підключення до щитової, або розподільчої коробки
загальної мережі не передбачене Виробником. Подібні підключення можуть спричинити пошкодження
пристрою, що не підлягає гарантійному обслуговуванню, або, навіть, ураження струмом. Усі побутові пристрої
необхідно підключати до зарядної станції напряму, або через звичайний подовжувач. У разі підключення до
щитової, Користувач несе особисту відповідальність та бере на себе всі ризики, пов'язані з можливою
поломкою зарядної станції в процесі експлуатації через щитову.



Дата:

Дата покупки:

*Гарантія є дійсною до зазначеної дати за умови нормального
використання/експлуатації продукту згідно з цією інструкцією та за
наявності розрахункового документа.

Термін дії гарантії до*:

Записи про гарантійне обслуговування

День Місяць Рік

Продавець

Телефон: 0 800 20 75 55

ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН 

День Місяць Рік


